Königlichen Preußiſchen Staaten. 


Bundes⸗Geſetzblatt 


des 


Norddeutſchen Bundes. 


Abdruck als Beilage 
zur Geſetz⸗ Sammlung für die 


— 555 — 


Odbiole jako Dodatek 
do Zbioru Praw dla 
Paüstw Krölestwa Pruskiego. 


/biör praw 
dla 


Zwigzku pölnoeno-niemieckiego. 


21. 


| (Nr. 123.) Geſetz, betreffend die Schließung und Be⸗ 

ſchränkung der öffentlichen Spielbanken. Vom 

| 1. Juli 1868, 
1 . 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
| König von Preußen 2. 
| 


verordnen im Namen des Norddeutſchen Bundes, 
nach erfolgter Zuſtimmung des Bundesrathes und 
des Reichstages, was folgt: 


b. 1. 


Oeffentliche Spielbanken dürfen weder konzeſſio⸗ 
nirt ah geduldet werden. 25 weſſi 


$. 2. 


Die gegenwärtig konzeſſionirten Spielbanken 
werden, ſoweit ihre Schließung in Gemäßheit der 
Landesgeſetze nicht früher eintritt, mit Ablauf der 
Zeit, für welche die Konzeſſion ertheilt iſt, ſpäteſtens 
aber am 31. Dezember 1872., geſchloſſen. Eine 
Bibere Schließung kann durch Verordnung des 
Bundespräſidiums entweder allgemein oder in Be⸗ 
ziehung auf einzelne Spielbanken ausgeſprochen 
werden. 

Bundes ⸗Geſetzbl. 1868. 


Ausgegeben zu Berlin den 7. Juli 1868. 


(No. 123.) Prawo, tyezace sie zamknięcia i ograni- 
czenia publicznych domöw gry. Z dnia 
1. Lipca 1868. 


My Wilhelm, z. Bozéj laski Kröl 


Pruski i t. d. 


rozporzadzamy w imieniu Zwigzku pölnoeno- 
niemieckiego, po przyzwoleniu rady zwigzko- 
wej i parlamentu, co nastepuje: 


9.15 


Publiezne domy gry nie powinny byé ani 
koncesyonowane, ani cierpiane. 


er 


Koneesyonowane obeenie domy gry, jak 
daleceby ich zamknięcie na mocy ustaw krajo- 
wych pierwéj nie nastapilo, zamkna sie z uply- 
wem Czasu, na ktöry koncesya udzielona, naj- 
pözniej zas 31. Grudnia 1872. Rychlejsze zam- 
kniecie moze rozporzadzeniem prezydyum 
zwigzkowego badz to powszechnie badz pod 
wzgledem pojedynezych domöw gry byé orze- 
czoném. 
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Wydany w Berlinie dnia 7. Lipca 1868. 
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Bei allen Banken iſt das Spiel an Sonn⸗ 
und Feiertagen mit dem Tage verboten, an welchem 
dieſes Geſetz in Geltung tritt. 


K. 3. 


Mit dem Tage der Schließung ſind die be⸗ 
ſtehenden Spielpachtverträge und Konzeſſionen auf⸗ 
ehoben; Entſchädigungsanſprüche wegen des in 
Folge der Schließung einer Spielbank oder in Folge 
der Beſchränkung des Spiels entgehenden Gewinns 
finden nicht ſtatt. 


Urkundlich unter Unſerer Höchſteigen ad en 
Unterſchrift und beigedrucktem Mues, Bußegels 


Gegeben Schloß Babelsberg, den 1. Juli 1868. 


d. 80 Wilhelm 


Gr. v. Bismarck-Schönhauſen. 


Po wszystkich domach gry zakazaném jest 
granie w dni niedzielne i Swiateezne pocza- 
wszy od dnia, W ktörym to prawo nabierze 
mocy obowiezujgce). 


9. 3. 


Z dniem zamknięcia znosza sie istniejgee 
kontrakty co do dzierzawy gry i koncesye; 
pretensye indemnizacyjne wzgledem zysku mi- 
nionego w skutek zamkniecia domu gry lub 
w skutek ograniezenia gry nie maja miejsca. 


Na dowöd Nasz wiasnoreezny podpis i pie- 
ze zwigzkowa. 
Me na zamku Babelsberg, dnia 1. Lipca 
8. 


d. S.) Wilhelm. 


Hr. Bismarek-Schoenhausen. 


burg ſoll der gegenwärtig für den 


= 


(Nr. 124.) Telegraphen⸗Vertrag zwiſchen dem Norddeut⸗ 
ſchen Bunde und Luxemburg. Vom 25.28. Mai 
1868. 


Nachdem das Präſidium des Norddeutſchen Bun⸗ 
des und die Königlich Großherzoglich Luxemburgi⸗ 
ſche Regierung übereingekommen And, gleichmäßige 
ae fur den wechſelſeitigen kelegraphiſchen 

rkehr zwiſchen den beiderſeitigen Ländergebieten 
zu vereinbaren, haben dieſelben Bevollmächtigte 
ernannt, und zwar: 


1 Präſidium des Norddeutſchen Bun- 
es: A | 


den General: Telegraphendirektor, Oberſt 
& la suite des Ingenieurs, Franz 
von Chauvin, Ritter des Rothen 
Adler⸗Ordens zweiter Klaſſe xc.; 
die nr Großherzoglich Luxembur⸗ 
giſche Regierung: 
den Dr. Jean Pierre Föhr, Offizier 
des Königlich Siwßhe che Ordens 
der Eichenkrone, Ritter des Königlichen 
Rothen Adler⸗Ordens zweiter Klaſſe, 
Allerhöchſtihren Geſchäftsträger am Kö⸗ 
niglich Preußiſchen Hofe, 


welche, mit Vorbehalt der Genehmigung der bei⸗ 
derſeitigen ohen FÜR EMERM AR folgenden Ver⸗ 
trag geſchloſſen haben: 


Art. 1. 


Für die telegraphiſche Korreſpondenz zwiſchen 
Stationen im Telegraphengebiete des Norddeutſchen 
Bundes und Stationen im See deem Luxem⸗ 

\ nternen Ver⸗ 
kehr im Norddeutſchen Bunde eingeführte Gebühren⸗ 
tarif zur Geltung kommen. 


(No. 124.) Traktat tyezacy sie telegrafi pomiędzy 
Zwiazkiem pölnoeno - niemieckim a Lu- 
ksemburgiem. Z dnia 25./28. Maja 1868. 


Prezyayum Zwiazku pölnoeno - niemieckiego 
i rzad krölewski wielko - ksieski luksemburski 
Postanowily zjednoczyé jednakowe ustanowie- 
nia co do wzajemnego obrotu telegrafowego 
pomiedzy obustronnemi terytoryami i miano- 
Waly tym koncem pelnomocnikami, i to 


prezydyum Zwigzku pölnoeno-nie- 
mieckiego: 
generalnego dyrektora telegraföw, 
0 pulkownika A la suite korpusu in- 
zynieröw, Franeiszka v. Chau- 
vin, kawalera orderu Orla Czer- 
‚wonego drugiej klasy i t. d.; 


rzad krölewski wielko-ksieski lu- 
ksemburski: 

Dr. Jean Pierre Fochr, oficera krö- 
lewsko - wielko - ksieskiego orderu 
Korony Debowej, kawalera kröle- 
wskiego orderu Orla Czerwonego 
drugiéj klasy, Swego sprawnika na 
dworze krölewsko-pruskim, 


ktörzy, z zastrzezeniem ratyfikacyi obustron- 
nych dostojnych mocodawcow, nastepujacy 
zawarli traktat: 


Art. 1. 


Co do korespondeneyi telegrafieznéj pomie- 
dzy staeyami w obwodzie telegrafowym Zwia- 
zku pölnocno - niemieckiego a stacyami we 
wielklem ksiestwie luksemburskiem ma wnijse 
w äycie taryfa nalezytosei zaprowadzona obe- 
enie dla obrotu wewnetrznego w Zwiazku pöl- 
nocno- niemieckim. 
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Stationen, welche innerhalb der ne 
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Die zu berechnenden Beförderungsgebühren 
werden nach dieſem Tarif durch Entfernung und 
Wortzahl beſtimmt. 


Für die Bemeſſung der Entfernungen iſt fol⸗ 
gendes Syſtem in Anwendung gebracht. 


Der Längenabſtand zwiſchen je zwei Breiten⸗ 
graden wird in fünf 155 Theile und der Breiten⸗ 
abſtand zwiſchen je zwei Längengraden in je drei 
gleiche Theile eingetheilt. — Durch Verbindung 
der betreffenden Theilungspunkte vermittelſt gerader 
Linie wird jede von zwei Längen⸗ und zwei Brei⸗ 
tenguaden begrenzte Fläche in funfzehn viereckige 
Theile, Taxquad rate genannt, zerlegt. 


Die Gebühren für einfache Depeſchen von zwan⸗ 

zig Worten betragen: 

a) bei der Beförderung zwiſchen Stationen eines 
und deſſelben Taxquadrats unter einander, 
ferner zwiſchen eben denſelben und ſolchen 

das 
umgebenden vier Qua raltinge 


Taxquadrat N | 
belegen find (1 Zone Entfernung). 


ji 


j) bei der Weser, zwischen Star 
* 


tionen des Taxquadrats und den 
außerhalb des Bereichs ad a., aber 
innerhalb der weiteren das Taxqua⸗ 
drat umgebenden eilf Quadratringe 
belegenen Stationen (2 Zonen Ent⸗ 
fernung) 


e) bei der Beförderung zwiſchen Sta⸗ 

tionen des Taxquadrats und allen 
ub ehe der Bereiche ach a. 
und b. belegenen Stationen (3 Zonen 
Entfernung). 4 


Dieſe Gebühren erhöhen fc bei längeren De⸗ 
peſchen in der Art, daß dieſelben für weitere zehn 
Worte oder einen Theil von zehn Worten um die 
Hälfte ſteigen. 


5 Sgr., 


Majace sie obliczaé nalezytosci ekspedy- 
cyJjne wyznaczaja sie na mocy taryfy tejze we- 
dlug odleglosci i ilosci slow. 


Co do wymiaru odlegtosci wprowadzono 
w uZycie system nastepujaey. 


Przedzial dlugosci pomiedzy.co dwoma sto- 
pniami szerokosci dzieli sie na pied röwnych 
czesci a przedzial szerokosci pomiedzy co 
dwoma stopniami dlugosci na co trzy röwne 
czesci.— Przez polaczenie odnosnych punktöw 
podzielnych za pomoca prostych linii rozklada 
sie kazda przestrzen, ograniczona dwoma sto- 
pniami dlugosei i dwoma stopniami szerokosei, 
na piętnascie czworobocznych ezesei, zwanych 
Kwadraty taksacyjne. 


Nalezytosci od pojedynezych depesz dwu- 
dziestu slöw wynosza: 


a) u ekspedyeyi pomiędzy staeyami jednego 
i tego samego kwadratu taksacyjnego ze 
soba, dal&j pomiedzy temiz a stacyami ta- 
kiemi, ktöre polozone sa wsröd najbliz- 

- „ Szych, kwadrat taksacyjny otaczajacych 
ezterech promieni kwadratowych (I strefa 
sdlegFosern... sn ER 5 sgr., 


b) u.ekspedyeyi pomiedzy stacyami 
kwadratu taksacyjnego a stacyami 
polozonemi 700 za obrebem ad d., 
atoli wsröd dalszych, kwadrat tak- 
Sacyjny otaczajacych jedenastu 
Promieni kwadratowych (2 strefy 
Odleptospil. „cp. eirkicirmenahe ang ds 10 „ 


c) u ekspedyeyi pomiędzy stacyami 
kwadratu taksacyjnego a wszel- 
kiemi innemi, po za obrebem ad a. 
ib. polozonemi staeyami (3 strefy" 
odleglösei) ne ER 15 „ 


Nalezytosei te u diuäszych depesz zwyz- 
ah sie za dalsze dziesie6 slow lub czese 


dziesigeiu slow o polowe. 


Art. 2. 


Die Beförderungsgebühren für die zwiſchen den 
Telegraphenſtationen des Norddeutſchen Bundes 
einerſeits und den Telegraphenſtationen des Groß⸗ 
herzogthums Luxemburg andererſeits zur a e e⸗ 
lung kommende telegraphiſche Korreſpondenz werden 
wie folgt zur Vertheilung gebracht. 


Die Gebühren für Eine Zone Entfernung ver⸗ 
bleiben den Verwaltungen der Aufgabeſtationen. 


Von den Gebühren für zwei und drei Zonen 
erhalten: 


der Norddeutſche Bund zwei Drittel, 


das Großherzogthum Luxemburg ein Drittel. 


Die Gebühren für Weiterbeförderung über die 


* 


Telegraphenlinie hinaus, für poste restante De- 
peſchen, für Seedepeſchen, für Abſchriften, ſowie 
die Vervielfältigungsgebühren fallen derjenigen Ver⸗ 
waltung ungetheif A welche bei der betreffenden 
Leiſtung allein in Anſpruch genommen war. 


Art. 3. 


Auf die telegraphiſche Korreſpondenz, welche 
außer den K woch iaien a 
renden Theile noch die Telegraphenlinien anderer 
Staaten berührt, findet dieſer Vertrag keine An- 
wendung. 


Art. 4. 


Die wechſelſeitige telegraphiſche Korreſpondenz 


wird in formeller Beziehung nach Maaßgabe der 


Art. 2. 


Nalezytosei ekspedyeyjne od korespon- 
deneyi telegrafiezue), wymienianéj pomiedzy 
stacyami telegrafowemi Zwiazku pölnoeno-nie- 
mieckiego z jednej a stacyami telegrafowemi 
wielkiego ksiestwa luksemburskiego z drugiej 
strony, rozdzielajg sie jak nastepuje. 


‚Nalezytosci za jednęe strefe odleglosei po- 
zöstajg sie administracyom stacyi oddania. 


Z. naleZytosei za dwie i trzy strefy pobiera: 
Zwigzek pölnoeno -niemiecki dwie trze- 
cie, 


‚ wielkie ksiestwo luksemburskie jedne 
traecig-. 50 


Nalezytosei 125 dals29 ekspedyeya po za 


Iinig telegrafowa, Od, depeszy poste restante, 


depeszy morskich, kopi, jak niemniéj nalezy- 
tosci za pomnoZenie, przy padaja w zupelnosei 
administraeyi téj, ktöra odnosna prestacya 
sama pelnila. 


Art. 3. 


Do korespondeneyi  telegrafieznej, ktöra 
opröez linii telegrafowych dostojnych kontra- 
hujgeych,stron narusza jeszeze linie telegra- 
fowe innych palistw, nie stosuje sie obeeny 
traktat. HAHN | | 


Axt. 4. 


Wzajemna korespondencya telegrafiezna 
traktuje sie pod wzgledem formalnym w miare 
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Feſtſetzungen des Telegraphenvertrages von Paris 
vom 17. Mai 1865. und des dazu gehörigen Regle⸗ 
ments behandelt. Sollten ſpäterhin Nachträge zu 
dieſem Vertrage reſp. dem Reglement vereinbart 
werden, ſo kommen die neu vereinbarten Beſtim⸗ 
mungen auch im telegraphiſchen Verkehr zwiſchen 
Norddeutſchen Bundesſtationen und Luxemburgiſchen 
Stationen zur Geltung. Den Hohen kontrahixen⸗ 
den Theilen bleibt aber das Recht vorbehalten, für 
den internen Verkehr innerhalb der eigenen Tele⸗ 
graphengebiete ſelbſtſtändig andere Tarifbeſtimmun⸗ 
gen und beſondere reglementariſche Anordnungen 
zu treffen. 1 


Art. 5. 


Sollte in Folge etwaiger anderweiter Regelung 
der Telegraphenverhältniſſe zwiſchen den einzelnen 
Mitgliedern des Deutſch⸗Oeſterreichiſchen Telegra⸗ 
phenvereins der Norddeutſche Bund Separat⸗Tele⸗ 
raphenverträge mit den Süddeutſchen Staaten, 
ſowie mit Oeſterreich reſp. den Niederlanden ſchlie⸗ 
ßen, ſo ſoll dem Großherzogthum Luxemburg der 
Eintritt in dieſe Verträge jederzeit freiſtehen. Für 
dieſen Fall wird das ae des Norddeutſchen 
Bundes dahin wirken, daß der Antheil des Groß⸗ 
herzogthums Luxemburg an den vertragsmäßig zu 
normirenden Beförderungsgebühren⸗ 


a) für die telegraphiſche Korreſpondenz zwi⸗ 

ſchen Telegraphenſtationen in Bayern, 

ürttemberg und Baden, ſowie in den 
Niederlanden einerſeits und den ‚Telegras 
phenſtationen in Luxemburg andererſeits auf / 


b) für die telegraphiſche Korreſpondenz zwi⸗ 
ſchen Stationen in Oeſterreich und Sta⸗ 
tionen in Luxemburg aum. Is 


der Geſammttaxe feſtgeſtellt werde. 


ustanowien traktatu telegrafowego paryskiego 
z 17. Maja 1865. i nalezacego don regulaminu. 
Gdyby w nastepstwie miano dodatki do trak- 
tatu tegoz resp. regulaminu umöwid, wöwezas 
zjednoczone nowo postanowienia nabiorg wa- 
znosci i W obrocie telegrafowym pomiedzy 
pölnocno-niemieckiemi stacyami zwigzkowemi 
a Stacyami luksemburskiemi. Dostojne kon- 
trahujace strony atoli mocne sa dla obrotu we- 
wnetrznego wsröd wlasnych obwodéw tele- 
grafowych samodzielnie inne wyda& postano- 
wienia taryfowe i osobne dyspozyeye regula- 
minowe. 


Art. 5. 


Gdyby skutkiem jakowego inakszego ure- 
gulowania stosunköw telegrafowych pomiedzy 
pojedynezymi‘ czlonkami niemiecko - austrya- 
ckiego ‚zwigzku telegrafowego, Zwiazek. pöl- 
noeno-niemiecki miat oddzielne traktaty tele- 

afowe z poludniowo-niemieckiemi panstwami, 
Jako i z Austrya resp. Niederlandyg zawrzec, 
ma wielkiemu ksiestwu luksemburskiemu przy- 
stapienie do traktatöw tychze byé kazdego 
csu dozwolonem. W takim razie prezydyum 
Zwiazku pölnoeno - niemieckiego starad sie 
bedzie o to, aby udziat wielkiego ksiestwa luk- 
semburskiego w majaeych sie na moey ukladu 
znormowac nalezytosciach ekspedyeyjnych 
ustanowiony byt | 


a od korespondeneyi telegrafieznej 129 
między stacyami telegrafowemi. w Ba- 
Waryi, Wuerttembergii 1 Badenii, jako 
I Niederlandyi z jedne) a stacyami 
telegrafowemi w Luksemburgu 2 dru- 

gie) strony na... . R: ae Br 5 


od korespondeneyi telegrafieznéj po- 
mięedzy stacyami w Austryi a stacyami 
W Luksemburgu na 75 


ogölng) taksy. Mahn 


>} 
— 
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Art. 6. 


Die Ermittelung und Feſtſtellung der wechfel- 
ſeitigen Forderungen und Zahlungen aus dem in⸗ 
ternationalen Telegraphenverkehr wird vermittelſt 
monatlicher Abrechnungen bewirkt. Ueber das dieſer⸗ 
halb zu beobachtende Verfahren, ſowie über die 
Art der Ausgleichung der wechſelſeitigen Forderun⸗ 
gen werden die beiderſeitigen e 
tungen im Wege des Schriftwechſels ſich verſtän⸗ 
igen. 


Art. 7. 


Die Hohen kontrahirenden Theile erklären hier⸗ 
mit, und zwar das Präſidium des Norddeutſchen 
Bundes, Namens der Königlich Preußiſchen — 
rung, daß der unterm 3. Juni 1866. zwiſchen der 
Königlich Preußiſchen und der Königlich Großher⸗ 
zoglich Luxemburgiſchen Regierung abgeſchloſſene 
Telegraphenvertrag in allen Punkten außer Kraft 
tritt, ſobald der gegenwärtige Vertrag zur Aus⸗ 
führung gelangt. f 


Art. 8. 


Der ge Ber Vertrag tritt mit dem 
1, Auguft 1868. in Wirkſamkeit. Derſelbe ift von 
Jahr zu Jahr kündbar, es darf jedoch eine Kün- 
digung nur bis 1. Juli jeden Jahres Felgen, 
und es bleibt in einem ſolchen Falle der Vertrag 
demnächſt noch bis ultimo Juni des nächſtfolgen⸗ 
den Jahres in Kraft. 


Die Ratifikation des gegenwärtigen Vertrages 
und die Auswechſelung der Ratifikations⸗Urkunden 
zwiſchen den Hohen kontrahirenden Theilen ſoll 
innerhalb drei Wochen ſtattfinden. 


Art. 6. 


Wyposrodkowywanie i ustanawianie wza- 
jemnych pretensyi i wyplat z miedzynarodo- 
wego obrotu telegrafowego uskuteeznia sie za 
pomocg miesigeznych porachowan. Wzgledem 
majgcego sie przy tem Przestrzegad postepo- 
wania, Jako i wzgledem sposobu wyröwnania 
wzajemnych pretensyi porozumieja sie obu- 
stronne administracye telegrafowe w drodze 
korespondencyi. 


Art. 7. 


Dostojne kontrahujace strony oswiadezajg 
niniejszem, i to prezydyum Zwiazku pölnoeno- 
niemieckiego w imieniu rzadu krölewsko-pru- 
skiego, iz zawarty pod dniem 3. Czerwea 1866. 
pomiedzy rzadem krölswsk6 -pruskim à ragt 
dem krölewsko - wielko t ksieskim luksembur-' 
skim traktat telegrafſowy we wszystkich punk- 
tach traci moe obowiezujaeg, skoro obeeny 
traktat wnijdzie we wykonanie ans 


Art. 8. 

Traktat obeeny nabiera mocy obowiezuja- 
ce), 2 1. Sierpnia 1868. Wypowiedzialnym on 
jest od roku do roku, wypowiedzenie atoli 
nastapic moZe li az do 1. Lipca kazdego roku, 
w ktörym to razie traktat pozostaje jeszeze 


w mocy a2 do ostatniego Czerwea roku naste- 
pujgcego. 


Ratyfikaeya obeenego traktatu i wymiana 
dokumentow ratyfikaeyjnyeh pomiedzy dostoj- 
nemi stronami kontrahujacemi ma w prze- 


eiagu trzech tygodni nastapic. 


Deſſen zu Urkund ift diefer Vertrag von den 


562 — 


Na dowöd tegoz wymienieni na wstepie 


Eingangs genannten Bevollmächtigten eigenhändig pelmomoeniey traktat ten wlasnoreeznie pod- 


unterſchrieben und beſiegelt. 


So geſchehen 
Berlin, den 25. Mai 1868. 
(L. S.) Franz v. Chauvin. 


Luxemburg, den 28. Mai 1868. 
(L. S.) J. P. Föhr. 


Die Ratifikations⸗Urkunden des vorſtehenden 
Vertrages ſind ausgewechſelt worden. 


(Nr. 125.) Seine Majeſtät der König von Preu⸗ 
ßen haben Allergnädigſt geruht, Allerhöchſtihren 
außerordentlichen Geſandten und bevollmächtigten 
Miniſter bei Seiner Majeſtät dem Kaiſer von 
China, v. Rehfues, zugleich zum außerordentlichen 
Geſandten und bevollmächtigten Miniſter des Nord⸗ 
deutſchen Bundes zu beglaubigen. 

Derſelbe hat die Ehre gehabt, fein Beglaubi- 
gem sſchreiben in dieſer Eigenſchaft am 11. April 

N a. zu überreichen. 


(Nr. 126.) Seine Majeftät der König von Preu⸗ 
ßen haben im Namen des Norddeutſchen Bundes 


den Hamburgiſchen Generalkonſul Bertram 
Dybwad zu Chriſtiania 
zum Generalkonſul des Norddeutſchen Bundes, 


den Lübeckiſchen Konſul Adam Gottlob 
Ludwig Chriſtian v. Krogh zu Tromſoe, 


pisali i podpieczetowali. 


Dziado sie 


W Berlinie, dnia 25. Maja 1868. 
(L. S.) Franciszek v. Chauvin. 


W Luksemburgu, dnia 28. Maja 1868. 
(L. S.) J. P. Foehr. 


Dokumenta ratyfikacyjne powyzszego trak- 
tatu zostaly wymienione. 


(No. 125.) Jego Krölewska Mosé Kröl pru- 
ski raczyt Najmiloseiwiej Swego nadzwyczaj- 
nego posta i pelnomoenego Ministra u Jego 
Cesarskiéj Mosei Cesarza chinskiego, v. Reh- 
fues, uwierzytelnié zarazem jako nadzwyezaj- 
nego posla i pelnomoenego Ministra Zwiazku 
Pölnoeno -niemieckiego. 

Takowy mial zaszezyt swe pismo uwierzy- 
telniajace w tej wlasnosei wreezyd na dniu 
11. Kwietnia r. b. 


Go. 126.) Jego Krölewska Mosé Kröl pru- 
ski raczyk w imieniu Zwigzku pölnoeno - nie- 
mieckiego 

hamburskiego konsula generalnego Ber- 
tram Dybwad w Christianu 
mianowad konsulem generalnym Zwiazku pöl- 
nocho-niemieckiego, 
lubeckiego konsula Adama Boguchwala 
Ludwika Krystyana v. Krogh 
w Tromsoe, 


i nn 


a 


den Preußiſchen Konſul Arild Huitfeld zu 
Drontheim, 

den Sächſiſchen Konſul Peter Jebſen zu 
Bergen, 

den Preußiſchen Konſul Thomas Scheen 
Falck zu Stavanger, 


den Preußiſchen, Mecklenburgiſchen und Bre⸗ 
miſchen Konſul und Hamburgiſchen und 
Lübeckiſchen Vizekonſul Otto Carl Rein- 
hardt zu Chriſtianſand, 
den Preußiſchen Konſul Hans Herlofſon 
zu Arendal 
zu Konſuln des Norddeutſchen Bundes zu ernennen 
geruht. 


pruskiego konsula Arild Huit feld 
W Drontheim, _ 


saskiego konsula Peter Jebsen w Bergen, 


pruskiego konsula Tomasza Scheen 
Falek w Stavanger, 

pruskiego, mecklenburskiego i bremen- 
skiego konsula a hamburskiego i lu- 
beckiego wicekonsula Otona Karöla 
Reinhardt w Christiansand, 


pruskiego konsula Jana Herlofson 
w Arendal 


konsulami Zwiazku pölnocno -niemieckiego. 


(Nr. 127.) Seine Majeſtät der König von Preu- 
ßen haben im Namen des Norddeutſchen Bundes 


den Hanſeatiſchen Generalkonſul Herrmann 
Otto Heinrich Leupold zu Genua, 


den Preußiſchen Generalkonſul Chriſtian 
Franz Appelius zu Livorno, 


den Preußiſchen Konſul Friedrich Stolte 
zu Neapel 


zu Generalkonſuln des Norddeutſchen Bundes, 


den Preußiſchen Konſul Johann Caspar 
Stienen zu Ancona, 

den Preußiſchen Konſul Nicolas Fioren⸗ 
tino zu Cagliari, 


den Preußiſchen Konſul Carl Schmitz „ol 


Florenz, 
Bundes -Geſehbl. 1868. 
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hanzeatyckiego Könsula generalnege Her. 
mana O tons Henryka, Leupold 
w Genül, aha Banden. feige 


uf 
ie 


pruskiego konsula generalnege Kr. - 
styana Franciszka Appelius W Li- 
vorno, 8 
pruskiego konsula Fryderyka Stolte 
w Neapolu 7 11 1 
mianowaékonsulami generalnymi Zwigzku pöl- 
nocno-niemieckiego, 7 
pruskiego konsula Jana Kaspara Stie- 
nen w'Äncona, 
pruskiego konsulaMiko4aja Fiorentino 
w Cagliari, 
pruskiego kohsula Karéla Schmitz 
we Florencyi, | 
78 


ae 


den Preußiſchen Konſul Giulio Jaeger zu 
Meſſina, 


den Preußiſchen Konſul Bernhard Adolph 
Kreßner zu Palermo, 


den Preußiſchen und Sächſiſchen Konful 

Adolph v. Kunkler zu Venedig 
zu Konſuln des Norddeutſchen Bundes, und 

den Preußiſchen Vizekonſul Friedrich Aleran- 
der Marſtaller zu Bari, 5 

den Hamburgiſchen Vizekonſul Nicola Co— 
rato zu Tarent, ſowie 

den Preußiſchen Vizekonſul Giuſeppe Ner- 
vegna zu Brindiſi 


zu Vizekonſuln des Norddeutſchen Bundes zu er- 
nennen geruht. 8 


Redigirt im Büreau des Bundeskanzlers. 


Berlin, gedrudt in der Königlichen Geheimen Ober- Hofbuchdruderei 
(R. v. Decker). 


ß 


pruskiego konsula Giulio Jaeger w Mes- 
sina, 


pruskiego konsula Bernarda Adolfa 
Kressner w Palermie, 


pruskiego i saskiego konsula Adolfa 
v. Kunkler we Weneeyi 
konsulami Zwigzku pölnoeno-niemieckiego, a 


pruskiego wicekonsula Fryderyka Ale- 
ksandra Marstaller w Bari, 


hamburskiego wicekonsula Nicola Co- 
rato w Tareneie, tudziez 


pruskiego wieekonsula Giuseppe Ner- 
vegna w Brindisi 
wieekonsulami 


Zwiazku  pölnoeno - niemie- 
ckiego. 


W redakeyi biöra kanelerza zwıgzkowego. 


Berlin, ezeionkami Krölewskiej Tajndj Nadwornéj drnkarni 
(R. Deckera). 


